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Глава первая


Сентябрь 1928 года
Натаниэль Фладд ехал по пустыне верхом на верблюде, стараясь не обращать внимания на немилосердное солнце. «Криптозоолог, – вспомнил мальчик, пробуя на вкус это слово. – Я — криптозоолог». Неделю назад он был никому не нужен, а сегодня учится на криптозоолога. Вот будет он с кем-нибудь знакомиться и скажет: «Я – Натаниэль Фладд. Рад знакомству. Что говорите? Ах да, я – криптозоолог». Все вокруг в обморок попадают.
Сухой голос тети Филы прервал полет его мечты:
– Сверься с курсом.
– Что?
– Сверься с курсом, – повторила она. – Мы же договорились, что ты поведешь нас до Вади Румба.
Натаниэль взглянул на компас: стрелка указывала на север, но города не было видно. Мальчик встряхнул компас.
– Компас в порядке, – сказала тетя Фила. – Помнишь, что я говорила про север?
– Да, на него всегда указывает стрелка компаса, – сказал он как можно спокойней, стараясь не выдавать волнения.
– А еще что я говорила?
Нат вздохнул. Он устал, голова жарится на арабском солнце, как в раскаленной печке. Как же не хочется сейчас учиться навигации! Лечь бы где-нибудь в тени и выпить целый ушат ледяной воды. Но тетя Фила непреклонна. Раз ей надо научить Ната использовать компас, все – пиши пропало, не отвертишься, веди до Вади Румба.
– Ага! – воскликнул он, что-то выловив из памяти. – А мы все еще над экватором? Может, надо компас вверх ногами повернуть?
Не успела тетя Фила ответить, как из рюкзака высунулась Мазя:
– А почему мы остановились?
– Дорогу проверяем, – ответила тетя Фила.
– А побыстрее нельзя? – сказала Мазя, но так тихо, что тетя Фила не услышала.
На компасе стрелка еле заметно сдвинулась вправо.
– Полезай в рюкзак! – хмуро сказал Нат. – Из-за тебя стрелка ушла.
– Ну и пожалуйста, – пробормотала она. – Мне и так внутри больше нравится.
Нату стало стыдно за свою грубость. Мазя его лучший друг. И единственный, чего уж там. Она ж не виновата, что они сбились с курса. Или виновата?
– А Мазя не могла сбить компас?
Тетя Фила покачала головой. Ей, похоже, совсем не жарко, и она не устала.
– Нет, Мазя, тем более в рюкзаке, никак не влияет на компас. Мы сбились с курса, потому что ты не учел разницу между истинным и магнитным севером.
– Точно.
Он совсем забыл. Куда ни взглянешь, километры песка и нестерпимой жары. Первый экзамен на «фладдовские» навыки с треском провален. Может, тетя Фила решит эту задачу за него?
– Нет, Натаниэль, – покачала головой тетя Фила. – Учись на собственных ошибках. Тебе надо уяснить разницу между истинным полюсом и магнитным. Могу только подсказать, что надо подкрутить компас на четыре градуса к востоку.
Нат подвел внешнее кольцо компаса на четыре градуса к востоку. Взглянув по направлению стрелки, он увидел, что к ним приближается облако.
– Смотрите!
Тетя Фила посмотрела в бинокль, висевший у нее на шее.
– Всадники. Они едут за нами.
– Откуда вы знаете? – поразился Нат.
– Машут потому что, – улыбнулась тетя Фила, опустив бинокль. – Едем быстрей. Они выехали нам навстречу на целых два дня раньше.
– Зачем?
– Сейчас узнаем, – бодро ответила она.
Скажу честно, улыбка тети Филы – это не к добру. Точно жди неприятностей.



Глава вторая


Всадники подъехали ближе, один из них размахивал бумагой.
– Что это, Омар? – спросила тетя Фила.
Омар затараторил на арабском, а потом кинул бумагу тете Филе.
– Телеграмма? – нахмурилась она и прочла вслух: – «Для Фил Фладд ТЧК Срочно ТЧК Нужна помощь ТЧК Василиск сбежал ТЧК Срочно вылетайте в Бамако ТЧК Жду вашего прибытия ТЧК».
Прочитав телеграмму, тетя побледнела, несмотря на загар. Плохо дело, раз не знающая страха тетя Фила так испугалась.
– Что такое василиск? – спросил Нат тихо.
– Царь всех змей, – ответила она, задумчиво разглядывая телеграмму. – Тебе повезло. На сегодня уроки с компасом закончены. Времени терять нельзя. Немедленно едем в Вади Румба.
И она пустила верблюда в галоп.
Нат вздохнул и посмотрел на Шабиба.
– Ты понял? – спросил он. – Нам нельзя от них отставать.
Шабиб хитро улыбнулся.
– Хат-хат-хат, – осторожно сказал Нат.
Шабиб не шевелился.
Нат посмотрел на облако пыли, в котором исчезли тетя Фила и всадники.
– Хат-хат-хат, – и Нат пришпорил бока верблюда каблуками. Шабиб лишь слегка двинулся с места. Да уж, такими темпами они догонят тетю Филу примерно на следующей неделе.
В рюкзаке у Ната зашуршали, и верблюд вдруг удивленно фыркнул, прыгнул вперед и побежал. Нат успел только схватиться покрепче за седло. Убедившись, что точно не упадет, Нат с опаской обернулся. Мазя улыбнулась во всю мордочку – один в один летучая мышка – и протянула ему тоненькие, как пинцет, пальчики.
– Не хочу снова вылететь из седла по милости этого дурня, – сказала она. – Быстрей бы на самолет.

Остальных они так и не догнали. Пришлось всю дорогу ориентироваться на пыльное облако далеко впереди. До Вади Румба они доехали меньше чем за час. Не так уж сильно отклонились от курса! Нат направил Шабиба к стойбищу верблюдов. Спрыгнув с седла, мальчик схватил рюкзак и отправился на поиски тети Филы. Оказывается, она уже успела организовать командный пункт в одной из палаток.
– Передайте, что они нужны в Каире не позже чем послезавтра! Не позже! – отдавала тетя Фила приказания.
Нат хотел уточнить, кто «они», но тут в палатку влетел человек:
– Вы сказали, что надо отправить телеграмму?
– Да, в Британскую почтовую службу, Каирский филиал. «Буду завтра вечером ТЧК Нужны 450 галлонов топлива ТЧК Взлетаем на следующий день ТЧК». Все.
Человек кивнул и исчез.
– А, Нат, вот и ты!
Тетя Фила жестом пригласила его к столу, где была разложена огромная карта.
– Логово василиска в Судане, это Западная Африка. К несчастью, там нет возможности дозаправиться. Мы можем запастись топливом только здесь, – и она указала место на карте. – Аэродром Британской почтовой службы. Недалеко от Каира. Там мы возьмем все что нужно в дорогу и долетим до Бамако. Топлива на обратную дорогу останется впритык, поэтому надо будет загрузить канистры в грузовой отсек.
Она глянула наружу.
– Жаль, не успеем вылететь сегодня: слишком много дел, да и ночь впереди – лететь в темноте не безопасно. Ляг поспи, а я пока прослежу за подготовкой.
– Расскажите про василиска, – попросил Нат.
– Слишком много работы, – отмахнулась она, пряча взгляд, а затем скатала карту, положила в рюкзак и молча вышла из палатки.
Нат прилег, и из рюкзака к нему тут же выбралась Мазя.
– Ушла? – спросила она, потягиваясь, словно маленькая обезьянка.
– Что ты ее так боишься? Она ведь уже сказала, что от тебя есть толк.
Сначала тетя Фила считала Мазю, как и всех гремлинов, обычным паразитом, вроде крысы или таракана, и ей совсем не понравилось, что Нат решил взять Мазю себе.
Мазя фыркнула, но, судя по выражению мордочки, она обрадовалась словам Ната.
– Почему она не рассказала тебе про василийца? Она что-то скрывает.
– Василиска, – поправил ее Нат, заерзав. – Ничего она не скрывает.
На самом деле ровно об этом он подумал и сам.
– Зачем ее ждать? Давай сами почитаем.
Нат слова не успел сказать, а Мазя уже подскочила к рюкзаку тети Филы, ухватилась за Книгу Чудовищ, которая была раза в два ее больше, поднатужилась и со всей силы дернула на себя.
– Помоги!
– Неправильно мы делаем, – неуверенно сказал Нат.
– Ты же криптозоолог! Зачем тебе разрешение смотреть эту глупую старую книгу? Или ты боишься?
В этот момент книга закачалась на краю сумки, перевернулась и пришлепнула Мазю сверху.
– Помогите! – пискнула Мазя.
Нат подскочил и поднял книгу.
– Что ты так долго? – фыркнула Мазя, отряхиваясь. – Давай, прочитай мне про василиску.
– Про василиска, – поправил ее Нат. Он и сам сгорал от нетерпения.
– Открывай, – подтолкнула его Мазя.
Нат устроился на подушке и открыл книгу на букве «В».
«Василиск – самое ядовитое в мире существо. Появляется на свет из яйца петуха, которое в дни Сириуса (или Собачьей звезды) высиживает змея. Взгляд василиска с двадцати шагов убивает человека или зверя. Его дыхание настолько ядовито, что деревья и кустарники от него тут же засыхают, а птицы от яда василиска, разлитого в воздухе, падают с неба».
Мазя пискнула от ужаса и прижалась к Нату.
«Змееподобное существо в длину не больше полуметра, но да не обманут вас его скромные размеры – это крайне опасный зверь. Голова и ноги у него петушиные, крылья покрыты не перьями, а чешуей. Язык его раздвоен, кончик хвоста остер, как стрела. Как и всякая ядовитая тварь, василиск очень ярко окрашен, его чешуя в солнечных лучах переливается цветами рубинов, изумрудов и сапфиров».
Нат посмотрел на картинку на соседней странице. Какое уродливое, но до странности притягательное существо. На спине жуткие шипы, толстый хвост закручивается кольцами и заканчивается ярко-красным наконечником. Вместо перьев тело покрыто чешуей, на голове петушиный гребень и острый желтый клюв. Под рисунком на полях приписано:
«Яд василиска практически невозможно обнаружить, и потому он считается великой ценностью среди тех, кто практикует черную магию. Чешуя и клыки василиска также представляют большую ценность».
Нат захлопнул книгу и дрожащей рукой положил обратно в сумку. Неудивительно, что тетя Фила не хотела рассказывать про василиска! Вся радость от того, что он криптозоолог, тут же испарилась, оставив после себя лишь огромный и холодный страх.



Глава третья


Спал Нат ужасно. Ему снилось, что за ним гонится то ли змея, то ли птица и плюется в него ядом, и когда тетя Фила его разбудила, он даже обрадовался.
В небо они поднялись, как только из-за горизонта брызнули первые лучи. Утренняя прохлада быстро кончилась, и в самолете стало нестерпимо жарко. Нат всю дорогу завидовал Мазе, мирно спавшей в рюкзаке.
В Каире они сели намного мягче обычного, на настоящую посадочную полосу. Каирский аэродром оказался совсем маленьким: десять пыльных палаток да железный ангар, и это несмотря на близость столицы. А когда они с тетей Филой спустились на землю, к ним поспешил молодой человек, одетый в хаки:
– Вы доктор Фладд? Я – Джеймс Рассол. Руководством Британской почтовой службы мне поручено помогать вам, пока вы в Каире.
– Что это еще за фамилия такая, Рассол? – шепнула Мазя и прыснула.
«Гремлин по имени Мазя смеется над фамилией Рассол – обхохочешься», – улыбнулся Нат.
– А точнее, вам поручено следить за мной, чтобы я работе почты не помешала, – заметила тетя Фила.
– Вовсе нет, доктор Фладд. – Мистер Рассол чуть не присел в реверансе, изо всех сил пытаясь понравиться. – Я отвечаю за подготовку вашего путешествия. Вы должны получить все необходимое. Запас топлива уже готов. Остальные вещи в ангаре, можете посмотреть.
– Очень хорошо. Куда идти?
Мистер Рассол показал дорогу и пошел вперед, но тетя Фила чуть отстала, дожидаясь Ната.
– Никому не показывай Мазю. Британская почтовая служба никогда не простит мне гремлина на аэродроме.
– Откуда они знают про гремлинов? – спросил Нат.
– Гремлинов первыми обнаружили пилоты. Чтобы избавиться от этих паразитов, – и тетя Фила выразительно посмотрела на Мазю, – они обращаются ко мне.
С этими словами она поспешила за мистером Рассолом.
Они до вечера считали баки с топливом, следили за погрузкой баков в самолет и изучали аэронавигационную карту. Это была самая странная карта из всех, что видел Нат: длинная, узкая, намотанная на пару катушек, упакованная в деревянную коробку с компасом на крышке.
– Во время полета я держу карту на коленях, – объяснила тетя Фила. – Но твоя помощь тоже понадобится. Видишь линии?
– Вижу, – сказал Нат, разглядев тонкий зеленый узор на карте.
– Это специальные навигационные борозды. Перелет над пустыней опасен, потому что в песках нет никаких ориентиров. Чтобы пилоты не сбились с пути, на песке были прочерчены борозды. Не теряй их из виду, когда будем лететь над Сахарой. Это и будет твоей задачей.
На закате тетя Фила отправила Ната спать в маленькую и очень душную палатку. Кто-то оставил им тарелку с бутербродами. За день они зачерствели, хоть и были накрыты восковой бумагой.
«И все равно это лучше, чем ничего», – подумал Нат.
Он съел один бутерброд, второй разломил надвое и отдал часть Мазе. Делать было нечего, и мальчик забрался в постель. Как же ему надоело спать то на земле, то в неудобных постелях. Даже кровать в доме тети Филы была бы ему милей. Но больше всего на свете он хотел бы очутиться в своей родной спальне. Интересно, увидит ли он ее когда-нибудь снова?

Утром Натаниэль проснулся и обнаружил, что тетя Фила что-то складывает в его рюкзак. Он поморгал, потер глаза и сел в постели, чуть не скинув Мазю на пол.
– Поаккуратней! – крикнула гремлинша, вцепившись в одеяло.
– Прости, – мальчик осторожно ее подобрал. – Доброе утро, – поприветствовал он тетю Филу.
– Доброе утро, Нат. Я тут тебе положила в рюкзак кое-какие вещи. В дороге пригодятся.
– Спасибо.
Нат поднялся с постели и обулся. Накануне он придумал план. Раз василиск такой опасный зверь, то он, Нат, будет только мешать тете Филе. Яснее ясного, что лучше всего будет вернуться в Англию ближайшим почтовым самолетом и дождаться ее дома. Нату не терпелось поделиться с тетей Филой своими соображениями, но не успел он сказать и слова, как к ним пришли. Это был мистер Рассол, он пригласил их в столовую на завтрак.
– К сожалению, у меня много дел, – отказалась тетя Фила. – Но я уверена, что Нат примет ваше приглашение.
Мистер Рассол хотел возразить, но желание угодить победило.
– Я вас понял, доктор Фладд. Натаниэль? Сюда, пожалуйста.
Нат схватил рюкзак и пошел за мистером Рассолом в большую холщовую палатку, покрытую, как и все остальные, толстым слоем красноватого песка, где дородный повар выкладывал на жестяные тарелки студенистый омлет. Нат взял одну из тарелок и пошел за мистером Рассолом к свободному столику.
Нат был так поглощен мыслями о своем плане, что никак не мог впихнуть в себя завтрак. Он немного поклевал с тарелки и, когда мистер Рассол справился с омлетом, осмелился спросить:
– Где я могу купить билет до Англии?
– Разве ты не летишь с доктором Фладд? – растерялся мистер Рассол.
– Я… мы… подумал… подумали, что будет лучше, если я вернусь домой и не стану мешать тете Филе сосредоточиться на работе.
Мистер Рассол задумался. Нат не дышал.
– Да, наверное, так будет лучше, – наконец произнес мистер Рассол. – Но билетных касс здесь нет. Ты лучше поговори с пилотами. Может, найдется для тебя место.
– Спасибо, сэр, – сказал Нат и выдохнул. Он отодвинул тарелку, поднялся и вышел.
– А твоя тетя не обидится? – высунулась Мазя из рюкзака.
– Не должна, – ответил Нат, осматриваясь. – Я же сам все устрою, и ей не придется тратить на меня время.
Он был уверен, что, услышав его доводы, тетя Фила тут же согласится. А если он представит дело так, что все уже организовано, тем лучше!



Глава четвертая


В ангаре, кроме их самолета, стояли еще два. Один недавно сел, и из него спускался пилот. Нат подошел к нему, расправив плечи:
– Здравствуйте!
– Привет, юный летчик! – ответил пилот.
– Вы ошиблись, я не летчик, – сказал Нат и вдруг заметил озорную искорку в глазах пилота. Смутившись от шутки и испугавшись, что сейчас растеряет всю свою храбрость, Нат выпалил: – Не найдется ли у вас одного места до Англии?
Пилот задумался.
– Пожалуй, найдется. Вряд ли на обратном пути почты будет под завязку.
В рюкзаке у Ната зашевелились, послышалось фырканье. Пилот застывшим взглядом посмотрел на плечо Ната и нахмурился:
– Я с удовольствием возьму тебя, приятель, но только без вот этого. Никаких гремлинов на моем самолете.
Надежды Ната, взлетевшие к небесам, с тяжестью камня рухнули вниз.
– Если будешь без гремлина, то вылетаем в полдень. Буду тебя ждать. Одного, – снова уточнил он.
– Спасибо, – пробормотал Нат и пошел к себе.
– Ты что же, бросишь меня? – подозрительно весело спросила Мазя.
– Не брошу, не могу, – хмуро ответил Нат.
– Если что, я не обижусь, – сказала она, забираясь Нату на плечо. – Еды тут полно, – и она облизнулась, глядя на самолеты.
– Знаю, – ответил Нат. – Но тетя Фила сильно рассердится. Ты же слышала ее слова: держать тебя подальше от самолетов.
– Ох!
Мазино разочарование неприятно его поразило. Он-то думал, что они друзья. Неприятно видеть, что она с легкостью готова променять его на смазку и бензин.
Расстроенный, Нат вернулся в палатку. Хорошо хоть тетя Фила не знает о его провалившемся плане. Делать было нечего, и он достал из рюкзака альбом, коснувшись чего-то круглого и твердого.
Яйцо феникса.
Он вытащил его из рюкзака, аккуратно развернул носовой платок, в который спрятал, чтобы не поцарапать. Ткань вся была в пепле. Само яйцо – не больше кулака – переливалось красками закатного солнца. Увидев подарок феникса, Нат сразу воспрянул духом: зато он сумел помочь фениксу возродиться из пепла! Мальчик отложил яйцо и начал рисовать.
Раздался шум. Натаниэль завернул яйцо обратно в платок и убрал в рюкзак.
– Натаниэль! Выйди на минуточку, – позвала его тетя Фила.
– О-о, – сказала Мазя, забираясь в рюкзак. – Кажется, будет взбучка.
Нат осторожно выглянул из палатки: тетя Фила стояла в окружении пилотов. Их было шестеро, все очень злые. Нат сглотнул:
– Вы меня звали?
Тетя Фила обернулась. Как изменилось выражение ее лица: никакой теплоты и расположения!
– Вот он! – крикнул тот самый пилот, с которым Нат договаривался насчет полета в Англию. – Гремлин у него!
Послышался сердитый ропот. Нат еле удержался, чтобы не броситься сломя голову в палатку.
– Чья это была идея? – спросил механик в комбинезоне. Руки у него были жирными от масла. – Кто притащил сюда гремлина?
Его возмущенный вопрос подхватили остальные.
– Джентльмены, прошу вас, – сказала тетя Фила. – Дайте мне слово, я все объясню.
– Без объяснений все понятно! Вы с ума сошли! – крикнул механик. – Убирайтесь немедленно, покуда эта ваша тварь не добралась до наших самолетов!
– Мы не можем убраться немедленно, ждем последний груз. Но как только его привезут…
– Вы что, не поняли? Немедленно убирайтесь отсюда! – И механик погрозил тете Филе гигантским гаечным ключом.
И тут она расправила плечи:
– Вы сильно ошибаетесь, если считаете, что меня волнует ваша личная неприязнь! Да, у мальчика есть гремлин…
Ропот негодования.
– Но вы сами подумайте, – продолжала она. – Мальчик проходит обучение. Как он научится бороться с гремлинами, если ни разу их не видел?
Кто-то из пилотов сменил сердитый взгляд на задумчивый, а Нат с удивлением подумал: Мазя все еще с ними, потому что он должен научиться с ней бороться?
– Кто из вас смог бы летать на самолете, ни разу в него не садясь?
Она по очереди обвела их взглядом, и все, как один, опустили глаза.
– Вы все равно должны отсюда убраться, – сказал кто-то, уже тише.
В эту минуту появился мистер Рассол с огромной клеткой.
– Ага! – просияла тетя Фила. – Вот и последний груз. Мы вылетаем немедленно, джентльмены.
Тетя Фила схватила Ната под руку, затащила в палатку, плотно ее задернула и, уперев руки в бока, сказала:
– Я же говорила: спрячь подальше свою Мазю.
От ее гневного взгляда Нат сжался.
– Я пытался! Честно! Просто так вышло…
– Просто так вышло? Давай рассказывай и одновременно собирайся. Вылет через две минуты.
Нат обрадовался, что можно опустить глаза, и спешно стал засовывать вещи в рюкзак. Интересно, тетя Фила сильно разозлилась? Как она его накажет? Мисс Ламптон в таких случаях лишала его любимого развлечения. Однажды она не взяла его с собой, как обычно, в город на выходные, и он остался дома.
Идея! Нат поднял глаза: тетя Фила укладывает последнюю коробку. Может, все к лучшему?
– Простите, что так вышло. Понимаете, вы теперь точно должны отправить меня домой. А вдруг я еще чего натворю? Я ведь предупреждал, что не гожусь для таких путешествий.
Тетя Фила поставила коробку на кровать и посмотрела на него. От ее спокойного взгляда Нату стало легче дышать.
– Почему ты так боишься ехать в Судан?
– А можно я скажу? – высунулась Мазя. – Вы сами читали эту дурацкую книжку про чудовищ? У нас никаких шансов с этим… как его… васильком!
Тетя Фила быстро глянула на Ната. «Ну вот, снова разозлилась», – подумал он.
– Ты читал Книгу Чудовищ?
Не в силах взглянуть ей в глаза, Нат уставился на ноги.
– Да, мэм. Простите.
– Не надо извиняться! Ты же будущий криптозоолог и имеешь полное право брать ее.
– Правда?
– Правда. А я-то думала, как найти предлог и поговорить с тобой о василиске.
Она помолчала.
– Не бойся. На этот раз будешь смотреть и учиться. Больше ничего.
– Смотреть и учиться, – повторил он.
– Кроме меня, ты единственный Фладд. Ты будешь криптозоологом после моей смерти. Тебе надо постоянно учиться, иначе не сможешь заботиться о зверях.
Нат не понял, что его сильней расстроило: неминуемая смерть тети Филы или ответственность за «зверушек» из Книги. Как он будет за них отвечать, если он в них вообще не разбирается? Фладдовских талантов у него нет, тяги к путешествиям тоже. Феникс – скорее исключение, ведь он очень красивый и не опасный. Василиск – совсем другое дело. Эти невеселые мысли кружили в его голове, точно хищные птицы, пока он шел за тетей Филой к самолету.



Глава пятая


Клетка, которую принес мистер Рассол, стояла возле самолета. Меж дощечек Нат заметил чьи-то глазки-бусинки.
– Кто это там? – спросил Нат.
– Секретное оружие против василиска, – спокойно ответила тетя Фила.
Секретное оружие метнулось на другую сторону клетки, явно желая выбраться.
– Оно же маленькое! – сказал Нат.
– Размер еще ни о чем не говорит. Маленькое оружие может оказаться смертельным, если пустить его в дело в нужное время. Поставишь клетку себе в ноги. Будет тесно, но в грузовом отсеке уже все забито топливом.
Нату не понравилось, что двенадцать часов полета у него под ногами будет стоять секретное оружие.
– Если в самолете так мало места, может, я… – сделал Нат еще одну попытку.
– Чепуха, – бодро сказала тетя Фила без тени злости в голосе. – В кабине полно места. Садись, взлетаем.
Нат забрался в кабину, натянул очки, осторожно поставил ноги на клетку и тут же дернулся, услышав резкое шипение. Целых две минуты Нат сидел, прижав колени к подбородку, наконец, решил, что в такой позе перелет через Сахару не пережить. Он снова медленно опустил ноги на клетку. Тишина. Пока можно выдохнуть, но все равно успокоится он только тогда, когда снова окажется на земле.

Садились они на закате. У Натаниэля разболелась голова, глаза жгло от усталости. Весь день он, скорчившись, всматривался в еле заметные песчаные борозды, чтобы не сбиться с курса. Он боялся, что стоит ему отвести взгляд даже на секунду, и они потеряются.
– Держись! – выкрикнула тетя Фила. – Посадочной полосы нет. Надеюсь, это старое корыто справится с посадкой.
Нат закрыл глаза и схватился за борта. При посадке их тряхнуло так, что колени стукнулись в подбородок, чуть не выбив зубы. Самолет еще три раза подпрыгнул, ударился о камень, отскочил в сторону и, задрожав, остановился.
– Надо будет найти для этой дамочки инструктора. Пусть научит ее сажать самолеты, – пробормотала Мазя, выбираясь из рюкзака и потирая локоть.
– Молчи!
Нат с беспокойством глянул на тетю Филу. Не хватало еще, чтобы она все слышала. Он с трудом поднялся, схватил рюкзак и спустил через борт сначала одну ногу, потом другую.
– Молодец, Нат, справился с навигацией, – сказала тетя Фила, спрыгнув на землю. – У меня уже зрение не то. Я постоянно теряла эти борозды из виду, а ты – ни разу! Отличная работа! Разбиваем лагерь.
Нат огляделся. Все та же пустыня. Впереди очередная неудобная ночь.



Глава шестая


На следующий день рано утром Нат уже стоял на берегу грязно-коричневой реки.
– Это Нигер, – объяснила тетя Фила. – Та самая река, по которой почти пятьсот лет назад сплавлялся Исидор Фладд.
«Старому каноэ на моторе с травяной крышей тоже небось недавно стукнуло пятьсот лет», – подумал Нат. Рядом с каноэ на берегу сидел человек, чью шею украшал грязный красный платок. Рукава его рубашки были закатаны, щеки небриты, в руках фляга. От таких сомнительных личностей его попечительница мисс Ламптон тут же перебежала бы на другую сторону улицы. Завидев их, человек быстро спрятал флягу в карман и подскочил:
– Ле доктёр?
Тетя Фила кивнула и с опаской посмотрела на него:
– Филомена Фладд. А вы, я полагаю…
– Жан-Клод Лафу. К вашим услугам. Мы с моей Куини рады встрече.
И он с любовью похлопал лодку по борту. С упавшим сердцем Нат понял, что это и есть капитан. Тетя Фила тоже как будто забеспокоилась, но виду не подала.
– Прекрасно. Дорогу знаете?
– Как свои пять пальцев. Залезайте, скоро отчаливаем.
Они занесли вещи в каноэ, стараясь при этом не перевернуть суденышко. Нат устроился подальше от загадочной клетки, помощник капитана, Квами, взял шест и оттолкнул лодку от берега, а капитан занял место на корме. Как только он завел мотор, в рюкзаке Ната послышалась отчаянная возня, и Мазя с большим интересом уставилась на маленький моторчик. Тетя Фила откашлялась и выразительно посмотрела на Ната.
– Веди себя хорошо, – предупредил Нат.
– Да я всегда веду себя хорошо. Но ты чуешь, какой запах?
И она с тоской посмотрела на грохочущий моторчик.
– Святая Дева Мария! – воскликнул Жан-Клод. – Это еще кто?
Квами заговорил быстро-быстро, показывая на Мазю свободной рукой.
– Нет, это не есть обезьяна, – покачал головой Жан-Клод и протер глаза: – Горгулья?
– Гремлин, – объяснил Нат.
– Грем-лиин? Не слыхал.
Не сводя с Мази глаз, Жан-Клод отпил из фляги и сунул ее обратно.
Лодка медленно двигалась по илистой реке вдоль спаленных солнцем берегов. Вечерние лучи прожгли рубашку, выжимая из Ната капельки пота. Хорошо хоть на голове у него шляпа.
Мотор гудел равномерно, словно очень злой колибри. Квами выравнивал лодку по курсу и то и дело всплескивал водой, погружая в воду шест. В конце концов Нат невольно закрыл глаза и уронил голову на грудь.
– Нат!
Он резко очнулся ото сна. Тетя Фила в ярости смотрела, как Мазя направляется к мотору.
– Прекрати! – шикнул он и схватил ее. Неужели она не понимает, какие у них с тетей Филой непростые отношения?
И тут Квами закричал, а Жан-Клод выдернул из-под сиденья ружье. Впереди по курсу бурлила и вспенивалась река. Сердце у Ната упало. Пороги? Водопад?
– Что там?
Тетя Фила тоже подскочила, и каноэ запрыгало.
– Крокодилы! – рявкнул Жан-Клод.
Они подплыли ближе. Здоровые длинные тела, распахнутые челюсти. Крокодилы! Да к тому же целая дюжина! Раздался металлический лязг. Нат обернулся и увидел, что Жан-Клод навел ружье на цель. Не успел он спустить курок, как тетя Фила швырнула в его сторону бочонок и сбила прицел.
– Прекратите! – крикнула она. – Я – криптозоолог, сэр, и не собираюсь сидеть сложа руки, пока вы убиваете беспомощных животных.
– Это крокодилы беспомощные? – воскликнул Жан-Клод.
– Их можно просто оттолкнуть. – И тетя Фила повернулась к Квами: – Есть еще шесты?
Квами указал на два шеста на дне лодки.
– Прекрасно!
Один шест она дала Нату, себе взяла второй.
– За дело, – сказала она. – Скажи Мазе, чтобы из рюкзака не высовывалась.
– Всегда пожалуйста, – сказала Мазя, забираясь в рюкзак. – Терпеть не могу крокодилов.
С помощью шеста Нат поймал равновесие и медленно поднялся на ноги.
– Ты с левого борта, я с правого, – распорядилась тетя Фила.
«И где какой?» – подумал Нат. Он глянул, куда она встанет, и переместился на противоположную сторону. Крокодилы кружили вокруг лодки и злобно поглядывали на людей.
– Готов? Начали! – крикнула тетя Фила.
– Что делать-то?
От страха Нат совсем растерялся.
– Отталкивай, чтобы отплывали прочь.
Нат перевел взгляд с тоненького шеста на громадину-крокодила. Она шутит, что ли?
Тихий металлический стук: Жан-Клод снова взялся за оружие.
– Прекратите! – завопила тетя Фила. – Еще раз коснетесь ружья, я вам залеплю шестом!
– Святая Дева Мария! – пробормотал Жан-Клод, положив ружье на дно лодки.
– Ваша задача – вырулить отсюда поскорее. Ясно?
– Ясно.
Жан-Клод потянулся за флягой, но в ту же секунду раздался вопль. Огромный крокодил бросился на их утлую лодочку.



Глава седьмая


—Пшел отсюда! – крикнула тетя Фила и оттолкнула зверя шестом. – Пшел!
– Пшли! – крикнул Квами, наставив шест на двух крокодилов прямо под носом лодки.
Нату хотелось верить, что тетя Фила знает, что делает. Он крепче сжал шест и с размаху ткнул им в ближайшего крокодила. Шест уперся зверю в пасть.
– Пшел!
Вздрогнув от удара, крокодил замер и отплыл, освобождая путь. Еще несколько толчков, и путь был свободен.
– Сработало! – сказал Нат, видя, как осторожно крокодилы смотрят на него.
– Еще бы не сработало, – ответила тетя Фила, вытирая лоб.
– «Еще бы не сработало», – тихо передразнил ее Жан-Клод. Нат злобно глянул в его сторону и в ужасе увидел рядом с ним Мазю. Гремлинша подкралась к мотору и теперь ловила ртом капающее топливо. Нат тут же бросил шест и схватил Мазю, пока ее не увидела тетя Фила.
– Прекрати немедленно, – зашептал мальчик, встряхнув гремлиншу легонько.
– Я ничего плохого не сделала, – опустила ушки Мазя. – Я же не виновата, что из мотора капает.
Нат глянул на тетю Филу, но она беседовала с Квами и ничего не заметила.
– Немедленно в рюкзак! – твердо сказал он.
– Нат!
Окрик тети Филы заставил его вздрогнуть.
– Подойди ко мне. И рюкзак захвати.
Нат сделал, как было велено.
– Тебе полезно будет послушать о священном договоре, который связывает народ дугхани, Фладдов и василисков. Сядь ближе, не хочу, чтобы Жан-Клод узнал даже приблизительно, где находится василиск. Не доверяю я этому человеку с ружьем.
Нат устроился рядом. Хоть бы тетя рассказала что-то воодушевляющее!
– В пятнадцатом веке один из сыновей Манго Фладда, Исидор, поступил в Школу навигации принца Генри Мореплавателя. Закончив обучение, он нанялся матросом на корабль. Экипаж получил приказ от принца Генри пройти Океан Тьмы, опасный и загадочный район возле побережья Африки. Были сведения, что там живут странные существа и столько опасностей, что еще никто не возвращался живым из тех районов. Но Исидор и его команда прошли опасные места. Мало того, они добрались до торгового поселения в устье реки Гамбия. Там Исидор сошел на берег и отправился исследовать Африканский континент. Он первым из европейцев добрался по реке Гамбия до самого Нигера. Ему даже удалось побывать в легендарной стране Тимбукту и познакомиться с Санни Али, королем империи Сонгхей. Исидора, чужестранца, поначалу встретили враждебно. Но Санни Али был хитер. Он предложил Исидору сделку: поможет справиться с василиском – не только останется в живых, всему его роду до конца времен будут открыты двери в его стране. И Исидор смог придумать, как справиться со зверем.
– Мы сейчас едем к тому же самому василиску? – спросил Нат.
– Нет, конечно. За минувшие века василисков было много. Через два года Исидор Фладд вернулся в Англию, и его рассказы об африканском открытии облетели весь мир. Однако переписчик, копирующий его дневники, сделал ошибку, и поколения исследователей отправлялись в Тимбукту на поиски «африканской сокровищницы с бриллиантами», хотя на самом деле Исидор писал о «сверкающем, как бриллиант, африканском сокровище», имея в виду василиска. Спустя сто лет правнук Исидора, криптозоолог Флориан Фладд, приехал в империю Сонгхей. За минувший век василиска никто из исследователей не видел, и Флориану захотелось пройти дорогой прадеда. Народ Сонгхей сдержал обещание и тепло встретил путешественника. Но тут на империю напали вооруженные марокканцы, и сонгхейцы не смогли дать им отпор. Империя начала рушиться. Флориан помог сонгхейцам в отступлении и с небольшим отрядом спрятался у скал. С тыла их защищали горы и василиск. Сонгхейцы отбили атаку, а после заключили с василиском священный договор: они будут его охранять и кормить до конца его дней, а он их не тронет. А после дугхани, потомки сонгхейцев, взяли на себя заботу о василисках и на протяжении веков не оставляют ее.
Тетя Фила закончила рассказ, когда солнце уже опускалось к горизонту. В последних лучах солнечного света Нат рисовал в альбом. Уже в сумерках Жан-Клод повернул лодку к берегу, а Квами, опираясь на шест, втащил лодку на землю, чтобы ночью она не дрейфовала. На ужин у них были консервированные бобы, а потом все растянулись на полу лодки и накрылись тонкими одеялами.
Нат был уверен, что от усталости тут же заснет, но в ночи на лодку налетели полчища москитов размером с кузнечика. Они кружили над головой, грохоча, как мотор в самолете тети Филы. Отчаявшись, Нат крикнул Мазе:
– Сделай ты с ними что-нибудь! – попросил он, отмахиваясь от очередного москита.
Мазя только плечами пожала, и Нат понял, что она до сих пор злится на дневной выговор. Он огляделся: все в лодке мирно спят.
– Давай договоримся, – предложил он. – Я разрешаю тебе вылизать капли с мотора – и только капли! – если ты обещаешь отгонять москитов, пока я сплю.
– Ты серьезно? – просияла Мазя.
– Да, – сказал Нат.
Мазя пробралась к мотору и вылизала все до последней капли. Потом она подбежала к Нату и устроилась над его головой. В надежде хоть немного поспать, Нат закрыл глаза. Москиты жужжали по-прежнему, но тоньше и тише: Мазя отгоняла. И вдруг жужжание кончилось. Нат открыл глаза и увидел, что Мазя жует.
– Неплохо! – сказала она, схватила еще одного москита и с голодными глазами опустила его в лужицу под мотором. – А с маслом еще вкусней!
Ната передернуло от отвращения, он натянул одеяло на голову и заткнул уши.



Глава восьмая


За завтраком Нат разглядел на лице и шее капитана два огромных укуса. Тетя Фила тоже пострадала. А у него ничего! В благодарность за ночное спасение мальчик поделился с Мазей своей порцией.
Они тронулись в путь, но не успели проехать и получаса, как двигатель зачихал и захлебнулся. Жан-Клод тихо выругался и отправился к мотору посмотреть, в чем дело. Через пару минут он в сердцах швырнул тряпку.
– Святая Дева Мария! Мотор протекает! Все масло вышло.
Квами отложил шест, пошел на корму и стал что-то быстро обсуждать с Жан-Клодом. Тетя Фила обратила на Ната тяжелый вопросительный взгляд и поманила его к себе.
– Ничего не хочешь мне сказать, Нат?
– Нет, мэм.
– Точно? А про гремлина и мотор?
Ната захлестнуло чувство вины.
– Я ей разрешил вылизать капли, и только. Она ничего не ломала!
Тетя Фила поставила руки в бока:
– Откуда ты знаешь? Она могла первым делом сделать пробоину, чтобы мотор дал течь. Именно этим и занимаются гремлины: они ломают двигатели!
– Она мне обещала! – сказал Нат.
Тем временем под ноги к нему подобралась Мазя.
– Я ничего не трогала, – сказала она тихо-тихо, глядя на тетю Филу. – Я держу слово.
– Это ты сейчас так говоришь, – фыркнула тетя Фила. – Отправь ее в рюкзак и смотри, чтобы больше не вылезала. Надо решать в конце концов, что с ней делать.
Нат взял Мазю на руки.
– Прости, – прошептал он, аккуратно сунул ее в рюкзак и крепко завязал ремешки.
– Мы не можем ехать дальше, – объявил Жан-Клод.
– Запас масла на борту есть? – спросила тетя Фила.
– Нет, у нас нет запаса масла на борту, – сказал он, передразнивая ее произношение. – Мотор никогда раньше не протекал.
Тут Квами очень странно посмотрел на Жан-Клода, и Нат догадался, что Жан-Клод врет.
– Придется взять шесты.
– Шесты! На них мы будем плыть целую вечность! – воскликнула тетя Фила.
– Да, – коротко ответил Жан-Клод. – Хотите добраться на место к ночи, немедленно принимаемся за работу.

Весь день Нат сидел, съежившись и не вставая. Когда солнце опустилось к горизонту, капитан повернул лодку к берегу.
– Почему мы остановились? – спросил Нат.
– Потому что приехали, – ответила тетя Фила.
– Приехали? – Нат снова огляделся. Не ослышался ли он? На берегу не было ничего, только голая земля и два колючих дерева.
– Видишь те песчаные скалы?
Она указала куда-то очень далеко, и Нат разглядел высокие каменистые скалы.
– Нам туда.
Ступив на землю, Нат увидел под одним из деревьев человека. Он поднял руку в знак приветствия. Нат помахал ему в ответ.
– Кто это? – спросил мальчик у тети Филы.
– Наш гид, – ответила она, вытаскивая из лодки загадочную клетку.
Выгрузив поклажу на берег, Квами и Жан-Клод стали обсуждать, что дальше делать, и решили, что Квами сходит пешком за материалами для ремонта. На дорогу уйдет три дня, ровно столько, сколько тетя Фила будет отсутствовать. Оставив капитана в дурном настроении, тетя Фила и Нат подошли к гиду, пожилому человеку с кожей темной, как полночь, и белой жесткой бородой. Он уважительно склонился перед тетей Филой.
– Я – Атану, – сказал он. – Слуга Долона. Я боялся, что вы не успеете сегодня.
Тетя Фила тоже поклонилась.
– Прошу прощения за задержку, – сказала она и с раздражением глянула на рюкзак Ната.
– Что такое Долон? – спросил Нат, обрадовавшись, что человек говорит по-английски.
– Духовный лидер народа дугхани, – прошептала тетя Фила в ответ.
– Если готовы, немедленно выезжаем в деревню, доктор Фладд.
Они быстро погрузили снаряжение на трех ослов, стоявших неподалеку, и тетя Фила усадила Ната в седло. На осле было гораздо удобней, чем на верблюде, правда, животное выказывало ровно столько же упрямства.
– Хат, хат, хат! – прикрикнул Нат, хлопнув поводьями. – Ну же, пошел! – и дал каблуками по толстым и круглым бокам осла.
Раздраженно крикнув, осел затрусил вслед за остальными, да таким шагом, что у Ната от тряски зуб на зуб не попадал. Вскоре мальчик догнал тетю Филу и Атану.
Нигер остался позади, а красные скалы стали больше, и их острые вершины на фоне неба стали похожи на зубы крокодила. «Жаль, что нельзя тут же их нарисовать», – подумал Натаниэль.
У подножия скал приютилась заброшенная деревушка: ни людей, ни пения птиц, ни криков петухов, даже мухи не жужжали. Вокруг только сожженные солнцем корявые деревья с коричневыми сучковатыми ветвями да большие валуны. Темные, покосившиеся хижины, крытые травой, походили на кучи обгорелых бревен: один порыв ветра, и они превратятся в пепел. В воздухе стояла жуткая вонь.
– Прикрой рот и нос, – тетя Фила протянула Нату плотный платок. – Кто знает, сколько тут еще яда.
В удушающей жаре Нат дважды обмотал платком лицо.
– Василиск был здесь два дня назад, – сказал Атану. – К счастью, все жители деревни сбежали. Никто не погиб.
Хотелось верить, что им с тетей Филой так же повезет.



Глава девятая


Путешественники подъехали ближе к горам. В теплых красных лучах заката они вспыхнули огнем, и Нат рассмотрел остроконечные крыши, похожие на изящные шляпы. Деревня была построена прямо в скалах.
Ослы спокойно протрусили вверх по извилистой тропке вдоль отлога и зашли в деревню. На деревенской площади их встретили дружелюбные жители и расступились, пропуская пожилого человека в белой одежде и красной шапочке. Выше локтя у него блестел браслет с огромной жемчужиной в оправе. Тетя Фила молча ему поклонилась до земли. Человек поклонился в ответ.
– Приветствую вас, доктор Фладд, и благодарю за прибытие. Как ваше здоровье?
– И я приветствую вас, Долон, – ответила тетя Фила. – Мое здоровье очень хорошо, благодарю вас.
– Как ваша семья?
– Прекрасно!
«Вот это да, – подумал Нат. – Вся ее родня, то есть его родители, пропала без вести в море. Что же тут прекрасного?»
– А как ваше здоровье, Долон?
– Очень хорошо, – и Долон посмотрел на нее с одобрением: – Вы здороваетесь, как истинный дугхани.
Тетя Фила улыбнулась и снова поклонилась.
– Мы с племянником благодарим вас за приглашение.
– Будущий криптозоолог? – спросил человек, внимательно глядя на Ната.
– Да, – ответила тетя Фила. – Его зовут Натаниэль.
Не зная, что делать, Нат на всякий случай кивнул:
– Приятно познакомиться, сэр.
– Мне тоже приятно с тобой познакомиться, – ответил Долон. – Кажется, вы приехали к нам впервые примерно в его возрасте, – сказал он тете Филе.
– Да, мне было почти столько же.
– А вы рассказали ему о нашей первой встрече?
Нату показалось, что тетя Фила вспыхнула.
– Нет.
– Ей было двенадцать, – обратился Долон к Нату, – и она приехала с дядей Сеймуром, криптозоологом.
– Вряд ли эти старые истории, – перебила его тетя Фила, – интересны Нату.
– А я уверен, что все как раз наоборот. – И Долон ему подмигнул, как будто у них теперь один общий секрет. – Твоя тетя все время хотела заглянуть василиску под хвост!
Тетя Фила вспыхнула.
– Она хотела узнать, мальчик он или девочка! – захохотал Долон. Его звонкий заразительный смех эхом прокатился между скал, и Нат не сдержал улыбки. Правда, веселая история.
– Идемте, – сказал Долон, вытирая слезы смеха. – Что вы хотите в первую очередь: устроиться на ночлег или пообедать и послушать, как сбежал василиск?
В животе у Ната громко булькнуло.
– Пообедать, – улыбнулась тетя Фила.
Долон провел их на маленькую площадь. Нат хотел присесть на горку камней в центре, но тетя Фила остановила его за руку:
– Нельзя. Священное место.
Нат смутился, пробормотал «извините» и устроился на плотной куче сухой земли рядом с тетей Филой. Жители опустились следом за гостями и внимательно уставились на них. Подошли две женщины, принесли еды. Одна из них с улыбкой протянула Нату миску, если можно было так назвать подобную посудину.
– Это тыква, – объяснила тетя Фила. – Ее сушат на солнце, а потом пьют из нее и едят.
В сушеной тыкве была желтая каша, похожая на овсянку. В каше плавали кусочки мяса. Нат посмотрел на тетю Филу: она поднесла тыкву ко рту. Нат сделал то же самое. На вкус неплохо, «овсянка» оказалась рисово-ореховой. Он сделал еще глоток, и ему попался кусочек мяса. Нат раскусил его и ощутил на языке что-то мягкое, похожее на пасту. Печень! Надо что есть силы сдержать тошноту. Однажды мисс Ламптон покормила его печенью, и его стошнило прямо на обеденный стол. Только этого не хватало! На них смотрит вся деревня! Нат набрал полный рот каши, чтобы забить неприятный вкус.
Один из дугхани вдруг охнул и показал на Ната пальцем. Какой ужас, неужели они догадались, что он ненавидит печенку? Нат вопросительно глянул на тетю Филу.
– Гремлина увидели, – тихо объяснила она. – Твоя Мазя выбралась из рюкзака.
– Потому что я голодная, – сказала Мазя, поглаживая коленку.
– Можно я с ней поделюсь?
– Как хочешь.
Нат выловил кусочек печенки и дал Мазе. Если уж ей понравились москиты с машинным маслом, может, и печень она оценит?
– Вкусно! – улыбнулась Мазя, кинув в рот кусочек.
Отлично, решил Нат и, пока тетя Фила говорила с Долоном, радостно скормил Мазе всю печенку из каши.
– Все началось пять дней назад, – начал Долон. – Василиск не прилетел на вечернее кормление. Такое случается, решено было подождать. На следующий день он снова не появился, и вот тогда мы забили тревогу.
– Питание всегда было без перебоев? – спросила тетя Фила.
Долон кивнул.
– На следующий день небольшим отрядом мы отправились в священную пещеру. Но там было пусто.
– Да уж, загадка, – ответила тетя Фила и взглянула на темное небо. – Сейчас уже поздно, а с утра первым делом отправляемся в пещеру.
Нат чуть не застонал. Опять в пещеру. Зачем в пещеру? Пещера – это же летучие мыши. Больше всего на свете он ненавидит летучих мышей.



Глава десятая


Рано утром, снова позавтракав «овсянкой» (на этот раз это была пшенка), тетя Фила, Долон и Нат отправились к василиску. Мазя мирно спала у Ната в рюкзаке. Наверное, до сих пор переваривает вчерашнюю печенку.
– Нам туда, – сказал Долон и показал высоко-высоко вверх, на маленькую прореху в скале.
– Как же мы туда заберемся?
– Залезем по скале, – ответил Долон.
Нат задрал голову и даже откинулся назад, чтобы разглядеть получше то место, куда ему предстояло подняться.
– Вы шутите?.. Ой, куда же вы?
Пока он таращился на скалу, тетя Фила и Долон полезли вверх. Нат их чуть не упустил из виду.
Карабкаться по отвесной скале – та еще задачка. Никаких выступов, не на что даже опереться. Хорошо, тетя Фила подсказала, куда ногу ставить и как цепляться. Она-то сама прыгала вслед за Долоном, как горная коза, а Натаниэль еле-еле неуклюже за ней поспевал. Он вспотел, ободрал пальцы и заставлял себя не смотреть вниз. В голове вертелась одна-единственная мысль: только бы не разбиться насмерть.
Последний отрезок пути был тяжелее всего. Они подошли к широкой расселине, через которую вместо моста кто-то перекинул шаткую самодельную лестницу. Долон пополз вперед, следом двинулась тетя Фила. Нат схватился за лестницу и не смог сдержать вопля: лестница зашаталась и едва не скинула его в зияющую пропасть.
– Ну же, Нат! Все получится! – крикнула тетя Фила. – Только вниз не смотри.
– А как я увижу, куда мне ставить ногу? – отозвался Нат.
– Ставь ее на ощупь.
На ощупь? Что он там нащупает, если из всех ощущений только страх, сковывающий все тело? Но выбора не было, и Нат набрал побольше воздуха, поднял голову и как можно быстрей пополз по лестнице, чтобы успеть на ту сторону, пока лестница не сломалась.
Обливаясь потом, Нат добрался на другой конец пропасти и чуть не рухнул на землю. Он был готов целовать ее от счастья!
На подходе к пещере сердце у Ната заколотилось как ненормальное. Повсюду валялись черепа и шкуры животных. В скалу была вставлена толстая кривая дверь из грубого дерева с вырезанной на ней змеей. Нат хотел сглотнуть, но горло у него высохло, как та кость, что висела на двери прямо у него перед носом. Он отчаянно хотел спросить, зачем они здесь, но боялся.
Тетя Фила склонилась к двери и внимательно посмотрела на нее.
– Может, он через эту дверь ушел?
– Никто не знает.
Тетя Фила прикрыла рот и нос платком. Долон тоже закрыл лицо и отомкнул тяжелый железный замок. Дверь со скрипом открыла вход в огромную черную дыру.
– Можно я здесь вас подожду? – с надеждой спросил Нат.
– Нет, – и тетя Фила нежно подтолкнула его вперед.
Натаниэль быстро надвинул на рот платок и нехотя вошел в пещеру. Затхлый, сладковато-липкий воздух. Долон засветил фонарь на стене и передал его тете Филе, но та только отмахнулась:
– Не надо, у меня есть.
Она достала из рюкзака фонарик, включила его и осветила стены пещеры.
Нат охнул и прижался к тете Филе. На стенах висели сотни черепов, смотревших на него своими пустыми глазницами. У одних черепов были большие скулы, как у бабуинов. У других – клювы. Под некоторыми черепами болтались длинные тонкие кости ног. Нату немедленно захотелось бежать отсюда, не останавливаясь, до самой деревни. Зачем здесь все эти кости? Это что, предупреждение?
– Так народ дугхани отдает честь жертвенным животным, – прошептала тетя Фила, будто услышав его вопрос.
«Не велика честь», – подумал Нат, но промолчал.
– У тебя в рюкзаке тоже есть фонарик, – сказала тетя Фила. – Вынимай его скорей.
Натаниэль достал фонарик и сразу почувствовал себя уверенней со светом в руках. Из большой пещеры в разные стороны расходилось по меньшей мере шесть маленьких пещер.
– Что мы ищем? – спросил Нат с таким видом, будто сердце его совсем не собирается вот-вот выскочить из груди.
– Любой намек на то, как сбежал василиск, – объяснила тетя Фила. – Дыра в стене пещеры, прореха в потолке, следы оползней или обрушений. Может, озеро, из которого наружу выходит подземный источник. Придется разделиться, чтобы быстрее и лучше искать.
– Я же учусь и наблюдаю. Значит, я пойду с вами? – спросил Нат.
– Василиска тут нет, Нат, – очень мягко сказала тетя Фила. – Ничего не бойся.
– А вдруг он вернется?
– В таком случае мы бы уже валялись на земле, задыхаясь от нехватки воздуха.
– А-а, – протянул он, догадавшись, что это она так его успокаивает.
– Пещеры здесь путаные, – сказал Долон и протянул им два мотка красной бечевки. – Ходы петляют, заблудиться легче легкого. Возьмите бечевку и по ходу движения разматывайте ее. Так вы отметите свой путь и легко вернетесь обратно.
– Встретимся здесь же, – сказала тетя Фила. – Кричи, если что найдешь.
Натаниэль смотрел им вслед, изо всех сил желая броситься следом. Отовсюду со стен глядели пустоглазые черепа. От их взгляда мороз продирал по коже. Как он будет тут один? Стоп! Он же не один. Нат скинул рюкзак:
– Мазя, выйти не хочешь?
Только бы она сказала «да».
Мазя осторожно высунула голову:
– Не знаю. А надо?
Увидев жуткие черепа, она пискнула и юркнула обратно.
– Я лучше тут посижу!
– Нетушки, – сказал Нат и вытащил ее из рюкзака. – Мне нужен помощник.
Он оторвал кусочек ткани, помог Мазе завязать нос и рот и аккуратно поставил ее на землю.
– Готова?
Мазя гневно смотрела на него, сложив на груди руки.
– Идем! Дело есть.



Глава одиннадцатая


Отойдя от черепов, Мазя тут же перестала бояться темноты. Она бодро скакала от валуна к расселине, а Нат, сжимая фонарик, мечтал стать хоть немножко гремлином. В Мазе вообще нет ни капельки страха. Разве только тети Филы боится как огня.
От нечего делать Нат освещал стены пещер фонариком. Он не имел ни малейшего представления, что следует искать. Надо найти ответ на вопрос, как сбежал василиск, сказала тетя Фила. Знал бы он больше о василиске, может быть, понял, как тот убежал.
Внезапно вспомнив про красную нить, Нат обернулся. Как хорошо, что она на месте. Мальчик посветил вперед в арку, и фонарь выхватил что-то на полу пещеры. Это «что-то» ярко сияло.
Очень похоже на… бриллианты?
Нат присел. Россыпь переливалась голубым, зеленым, красным и походила на рыбью чешую. Или на чешую василиска? В Книге Чудовищ говорилось, что чешуя василиска необыкновенно ценная. Но василиск крайне ядовит: его дыхание и даже взгляд смертельны. Значит, и чешуя тоже. И все-таки страшно хочется ее поднять. Любой криптозоолог на его месте собрал бы целую коллекцию образцов. Яйцо феникса уже есть. Чешуя василиска прекрасно пополнит коллекцию! Нат посветил в карман фонариком и вынул платок. Осторожно, чтобы не коснуться чешуи, он взял ее в платок.
– Что это тут у тебя? – спросила Мазя, вдруг появившись возле его колена.
– Чешуя василиска.
– Красивая! – Мазя хотела потрогать, но Нат крикнул:
– Не трогай!
Мальчик вскочил на ноги, чтобы гремлинша не дотянулась до чешуи, но не успел объяснить про яд.
– Ах так! – обиженно воскликнула Мазя. – Я тогда сама себе бриллиантиков найду!
Она показала ему язык и бросилась направо в одну из пещер.
– Нет, Мазя, вернись!
В свете фонаря Нат увидел, как та юркнула за поворот. Вот глупая! Ну и пусть себе идет, куда хочет! Посмотрим, как она справится без него! Да, но он-то останется один-одинешенек. А вдруг она найдет чешую и отравится? Он ведь отвечает за нее.
Натаниэль заглянул в туннель, куда ушла Мазя.
– Мазя, вернись!
Мальчик посветил фонариком в темноту. Но гремлинши нигде не было видно. Поворчав, он сделал еще несколько шагов вперед, хрустя камушками.
– Мазя? – прошептал он. Тишина.
Нат проверил моток. Нитки еще полно. Он встал на четвереньки и пополз за Мазей.
Туннель оказался невысоким, очень узким и очень длинным. Сколько Нат ни звал Мазю, она не откликалась. А что, если василиск вернется? Сердце колотилось так, словно весь кислород в легких кончился. Хотелось сдернуть платок, но нельзя: яд василиска может быть разлит в воздухе.
– Мазя!
Еще поворот, еще одна пещера. Здесь светлей, Натаниэль даже чаще заморгал. В лицо дунул еле уловимый ветерок. Еще один поворот, и Нат зажмурился от солнечных лучей, хлынувших в пещеру. Когда глаза привыкли к свету, он разглядел, что здесь потолок выше и можно выпрямиться в полный рост. По всей видимости, это и было логово василиска. Тошнотворно-приторный запах его ядовитых паров ощущался здесь намного сильней. Повсюду валялись кости и чешуя.
– Мазя! Ты где?
– Здесь, – отозвалась Мазя и высунулась из-за черепа размером с его рюкзак. Совсем рядом с ней валялась опасная чешуя.
– Уходи оттуда!
Не обращая внимания, Мазя потянулась к большой сияющей зеленой чешуйке.
– Яд! – крикнул Нат. – Не трогай!
Мазя отдернула руку, как будто обожглась.
– Ах ты, мерзкая чешуйка!
– Она очень ценная, про нее так в Книге Чудовищ написано.
Нат подбежал к гремлинше и подсадил на плечо. Обливаясь потом после путешествия в узком туннеле, он вдруг ощутил на спине приятный холодок и обернулся. В стене дыра. Кажется, ее проделали совсем недавно. Огромные куски красного песчаника отвалились, открыв проход. На песчанике повсюду виднелись острые белые царапины. Вот что имела в виду тетя! У Натаниэля тут же отчаянно забилось сердце. Почему именно ему выпал шанс найти это место?
Нат подошел к дыре. А что, если василиск там, снаружи? Мальчик осторожно выглянул, готовый тут же спрятаться обратно в пещеру. Ничего. Никого. Нат хотел сделать шаг и выйти, но наступил на что-то твердое и споткнулся. Громкий звон эхом прокатился по пещере. Под ногами Натаниэля лежали кирка и топор. Дыра, кирка, топор. Василиск не сбежал. Кто-то его выпустил отсюда!



Глава двенадцатая


—Надо разыскать тетю Филу!
Нат сунул Мазю в рюкзак и двинулся в обратный путь, стараясь умерить бешеный стук сердца. До главной пещеры он, кажется, бежал целую вечность. Но там никого не оказалось. Тетя Фила и Долон до сих пор в пещерах.
Нат ступил в туннель, куда ушла тетя Фила, и, сложив ладонь рупором у рта, крикнул:
– Тетя Фила!
«Тетя Фила!.. Тетя Фила!.. Тетя Фила!..» – прокатилось эхо по пещерам и ударилось в уходящий вверх свод. Тишина.
– Тетя Фила! – снова крикнул он.
«Тетя Фила!.. Тетя Фила!.. Тетя Фила!..»
Громкий шорох. Нат глянул вверх и увидел тысячи темных тел, падающих со свода пещеры вниз. Увлеченный поисками василиска, он совсем забыл о них…
– Летучие мыши!
Нат упал, прикрыл голову руками, и над ним пронеслись тысячи крылатых созданий.
Тетя Фила прибежала через пятнадцать минут и увидела, что Нат лежит на полу, боясь пошевелиться. Она присела рядом:
– Нат?
– Улетели? – спросил Нат, поднимая голову.
– Кто?
– Летучие мыши, – шепотом сказал он.
– Да, улетели, – уже спокойней ответила тетя Фила и помогла ему подняться на ноги. – Ты меня за этим звал?
– Нет! Я нашел! Я понял, как сбежал василиск!
– Кто кричал? – спросил Долон, выходя из туннеля.
– Нат говорит, что нашел выход, через который сбежал василиск, – объяснила тетя Фила.
Нат мысленно поблагодарил ее за то, что она ни слова не сказала про мышей.
– Показывай дорогу.
Как хорошо, что он догадался оставить в логове конец пряжи, иначе пути обратно ему было бы не найти. Тетя Фила и Долон, скорчившись под низкими сводами, шли за ним, и он слышал их недовольный шепот.
– Еще немного!
Наконец, узкий туннель открылся в логово. Сначала взрослые зажмурились, затем тетя Фила бросилась к зияющей дыре.
– Там еще кирка и топор, – сказал Нат.
Тетя Фила и Долон с беспокойством посмотрели друг на друга.
– Его выпустили специально, – заметила тетя Фила, осматривая инструменты.
– Эту пещеру нашла Мазя, – вставил Нат, откашлявшись.
Ему хотелось рассказать тете Филе, что гремлины бывают очень полезными. Но она только скептически подняла бровь.
– У вашего народа есть сейчас враги? – спросила тетя Фила у Долона.
– Врагов у нас за минувшие столетия было достаточно, – пожал плечами Долон. – Но я не представляю, кто из живых людей способен выпустить василиска.
Пока взрослые гадали, кто бы это мог быть, Нат подошел к обрыву. От высоты закружилась голова. Он посмотрел вдаль, прищурившись. Перед ним, куда только хватало взгляда, простиралась Сахель. Монотонный пейзаж надвое разрезал коричневый след. Это же след василиска, догадался Нат.
– Тетя Фила!
– Что случилось?
Нат указал ей на широкий коричневый след.
– Василиск, – прошептала тетя Фила.
– Василиск, – согласился Долон.
– Теперь мы хотя бы знаем, куда он направился, – мрачно сказала тетя Фила.
– И куда же? – спросил Нат.
– К реке. – И она показала на петляющую дорожку рядом со следом василиска.
Долону сразу стало плохо.
– А если он доберется до реки…
Он заговорил тише, будто не мог найти сил произнести эти слова.
– …вся вода Нигера будет отравлена, – закончила за него тетя Фила. – Рыба, животные, люди – все погибнут.



Глава тринадцатая


– Сможешь нарисовать карту и отметить путь василиска? – спросила тетя Фила у Ната.
– Я?
– Да, ты.
– Наверное, смогу.
Нат вытащил альбом из рюкзака, уселся на плоский камень и дрожащей рукой начал рисовать. Самый важный рисунок в его жизни. Даже Мазя притихла, уловив всю торжественность момента. Когда рисунок был закончен, тетя Фила сравнила карту и ландшафт.
– Отличная работа, Нат, – и она похлопала его по плечу. – Все в точности.
Нат тут же полез прятать альбом в рюкзак, чтобы тетя Фила не увидела, как ему приятна похвала.
– Здесь мы все осмотрели, – объявила тем временем тетя Фила. – Предлагаю вернуться в деревню, надо расспросить людей.

В центре деревни по приказу Долона собрались все жители. Нат присел на камень, а тетя Фила тихо сказала Долону:
– Надо сказать им, что василиска кто-то выпустил, и спросить, не появлялись ли в деревне посторонние.
Долон кивнул.
Тетя Фила заговорила с жителями на их родном наречии. Интересно, научит ли она его всем языкам, которые знает?
Когда она закончила, несколько человек вдруг взволнованно о чем-то затараторили, и Долон объяснил Нату:
– Чужих в деревне не было, но Голу говорит, что брат его жены работает в соседней деревне гидом. Он обещает сейчас же поехать туда и все разузнать.
– Хорошо, – кивнула тетя Фила. – Надо разослать гонцов по деревням на пути следования василиска. Нат, можно твою карту?
– Мою карту?!
– Да, мне надо показать, куда движется василиск.
Вспыхнув, Нат вытащил альбом и передал тете Филе. Лично он не считал, что карту можно показывать остальным. Но тетя Фила показала ее жителям, и они вновь что-то закричали, перебивая друг друга. После совещания трое жителей вызвались объехать соседние деревни.
– Пока это все, что можно сейчас сделать, – сказала тетя Фила. – Подождем возвращения Голу и займемся другими делами.
Она извинилась перед жителями и вместе с Натом ушла в хижину.
– Через пару часов стемнеет, – объяснила тетя Фила. – Выезжать сегодня уже нельзя, но Голу должен вернуться еще до того, как мы ляжем спать.
Тетя Фила вытащила из сумки мешочек и дала Нату.
– Рута, – объявила она так, словно это золото. – Мало что спасет от яда василиска, но вот от его взгляда это тебя точно защитит. Я сейчас приготовлю чай, а ты выпьешь как можно больше.
Нат готов был пить хоть грязную воду Нигера, если это поможет. Тетя Фила соорудила небольшой костер, поставила кастрюльку на огонь, вытащила два круглых зеркальца и одно дала Нату.
– Наше оружие на самый крайний случай. Не сможем задержать василиска на пути к воде – пустим в ход зеркала.
Зеркало было с обеденную тарелку и выглядело совершенно безобидно.
– И как оно работает?
– Отражает ядовитый взгляд василиска и убивает его, – тихо сказала тетя Фила и надолго замолчала, не находя слов. – Но зеркало мы используем только в самом крайнем случае. Тем более что у нас есть еще одно секретное оружие.
Неужели то самое, что сидит в клетке? Тетя Фила бросила горсть листвы в кипящую воду и подошла к клетке.
– Готов? – спросила она с искоркой в глазах.
– Кажется, готов, – ответил Нат, обхватив себя руками.
Тетя Фила открыла замок и подняла дверцу. Наружу метнулись две тонкие пушистые фигурки. Они двигались очень быстро, но Нат успел-таки заметить их любопытные сверкающие глазки. Зверьки беспокойно сновали по комнате, заглядывая в каждый уголок.
– Знакомься: Сэр Роланд и Леди из Шалота, сокращенно – Салли.
– Это хорьки? – удивился Нат.
– Ласки. Самый страшный враг василиска. Единственные на свете существа, способные выдержать его ядовитый взгляд на расстоянии в двадцать шагов.
– Какие милые!
– У любого зверя на земле есть по крайней мере один враг. При этом не всякий враг выглядит свирепо. Даже самые милые создания, и даже такие очаровательные мальчишки, как ты, могут быть смертельно опасными.
Тетя Фила передала ему кружку с рутовым чаем и потрепала по волосам. Этот ласковый жест его сильно удивил и – понравился. Один из зверьков – кажется, Роланд – подбежал к Нату и обнюхал колено мальчика. Нат заглянул зверьку прямо в глаза и протянул ему руку. Когда Роланд ее обнюхал, Нат осторожно его погладил.
– Кто тебя научил? – спросила тетя Фила.
– Чему?
– Так здороваться с животными?
– Я что-то сделал неправильно? – забеспокоился Нат.
– Наоборот. Ты сделал все, как надо.
Нат пожал плечами:
– Мне кажется, лучше всего делать так.
Хорошо бы люди с ним точно так же здоровались. Можно без обнюхиваний.
Сделав еще круг по хижине, Роланд вернулся к Нату, забрался к нему на руки и глянул в кружку. Нат рассмеялся и погладил зверя, чтобы он успокоился.
– Любопытные какие!
– Да, очень любопытные, – согласилась тетя Фила.
В рюкзаке закопошилась и выбралась наружу Мазя.
– Кто это? – спросила она, посмотрев на ласку несчастными глазами.
Увидев Мазю, ласки – вдвое больше ее – тут же к ней подлетели и, сгорая от любопытства, стали перекидывать ее друг другу как мячик.
– Спасите! – пискнула Мазя. – Уберите их! Они меня сейчас прибьют!
Нат поднял ласок вверх.
– Они просто с тобой познакомиться хотят.
Как только ласки вернулись на землю, тетя Фила тихонько свистнула им. Зверьки тут же забыли про Ната и Мазю и бросились к ней.
– Отлично. – Мазя отряхнулась. – Значит, у тебя уже новый друг? – спросила она, громко засопев.
«Неужели ревнует?» – поразился Натаниэль. Он нежно поднял Мазю и посадил к себе на плечо.
– Ласки как ласки, – мягко сказал он. – Ни в какое сравнение с гремлином не идут. Они никогда не станут мне таким другом, как ты.
– Серьезно? – Мазя даже порозовела от удовольствия.
– Серьезно.
– Раз ты так сильно любишь своего гремлина, чаю ей дай, – сказала тетя Фила.
– Хорошо.
Мазя действительно его самый лучший друг. Он протянул ей кружку. Гремлинша принюхалась, поморщилась и немножко отпила, но тут же выплюнула:
– Какая дрянь!
– Пей, – приказал Нат. – Это защитит тебя от яда василиска.
Мазя скорчила рожицу.
– А они почему не пьют? – спросила она, указывая на ласок.
– Те листья, которые мы завариваем, они едят, – сказала тетя Фила и выложила перед ласками кучку листьев руты. Ласки тут же бросились к ним. Увидев, что им тоже надо есть эту гадость, Мазя повеселела и выпила все до капли.



Глава четырнадцатая


На закате вернулся Голу. С ним приехал его шурин, который сильно переживал, что его начнут ругать. Но Долон и тетя Фила его успокоили, и он все рассказал. Тетя Фила перевела Нату слова дугхани:
– Семь дней назад к нему пришел незнакомец. Он расспрашивал про местные скалы. Назвался геологом. Дугхани показал ему дорогу в горы, но, когда они проходили мимо священной пещеры василиска, гид увел геолога подальше и ничего не сказал о василиске. Он клянется, что не выдавал священного секрета народа дугхани. Наутро после возвращения в деревню незнакомец исчез.
В толпе тут же все наперебой заговорили, обсуждая новость.
– Наверное, тут же пошел к василиску, – предположил Долон.
– Долбить ход в скале очень долго, – вслух подумала тетя Фила. – Очень толстая. А если это была взрывчатка? Динамит? Может, вы слышали взрывы?
Долон сразу погрустнел:
– Да, шесть ночей назад был грохот, но мы решили, что это гром. У нас такое редко, но случается.
– Это был не гром, а взрыв. Так вот как он выпустил василиска! Какой ужас! А если бы василиск пострадал?
Тетю Филу даже затрясло от ярости. Кажется, она единственный на свете человек, который волнуется о здоровье василиска. Чужестранцу же в отличие от нее на василиска, видимо, было наплевать.
Тетя Фила задала гиду еще пару вопросов. Он опустил руку чуть ниже макушки тети Филы, а потом развел руки, будто обхватывая бочонок. Наконец, он указал на волосы тети Филы и на волосы Ната. Она вежливо кивнула, поблагодарив за помощь.
– Опиши еще раз того, кого ты на прошлой неделе видел в оазисе в Аравии, – сказала она.
– Чуть ниже вас, толстый, – сказал Нат. – Рыжие волосы. Думаете, это один и тот же человек?
– В разных местах почти одновременно два похожих человека? Вряд ли. Нет, это один и тот же человек.
– Как же он добрался сюда раньше нас? – спросил Нат, подумав. – Почтовая служба все бы нам рассказала. Чтобы прилететь сюда, надо много топлива.
– Ты прав. Если бы он летел самолетом Британской почтовой службы, мы бы сразу о нем узнали. Но в Каире есть другие способы сюда добраться. Не много, пожалуй, всего парочка, но есть. И ему удалось нас опередить.
А все из-за него, Ната! Если бы он лучше соображал с компасом по дороге из оазиса, они вернулись бы в Вади Румба быстрее и незнакомец не успел бы уйти так далеко вперед. Наверное, тетя Фила сейчас отчитает его по полной программе, но, к счастью, она промолчала.
Наутро тетя Фила разбудила Натаниэля еще затемно и снова дала выпить рутовый настой. Желудок у него был переполнен переживаниями, и он еле-еле влил в себя малоприятную на вкус жидкость. Сегодня у них встреча с василиском. От этой мысли Нату захотелось поглубже зарыться в подушку.
– Проверь, хорошо ли упаковано зеркало. Не дай бог разобьется по дороге, – сказала тетя Фила, заглядывая в свой рюкзак.
Только бы оно ему не понадобилось! Только бы они этого василиска вообще не нашли! Нат прекрасно проживет и без него. Но тут он вспомнил тех, кому грозит опасность, и ему стало стыдно. Подлый трус! Он не заслуживает своей фамилии! Нат заглянул в рюкзак проверить зеркало и увидел, что Мазя спряталась еще глубже. Нат вытащил ее и поднес ей кружку:
– Пей.
Злобно глянув на него, Мазя сделала несколько глотков и вытерла рот.
– Доволен?
– Невкусно, понимаю, – ответил Нат. – Зато теперь ты защищена.
Долон ждал снаружи. Пока тетя Фила перетягивала веревками поклажу на ослах, он что-то тихо ей говорил. Нат хотел подслушать, но ничего не разобрал.
– Будьте осторожны, – сказал наконец Долон, когда она села в седло.
– Буду. Как всегда, – ответила тетя Фила.
Нат еще никогда в своей жизни не видел такого бесстрашного человека, как она.
Тетя Фила ударила поводьями, и ослы тронулись в путь. По дороге она сверила свою карту с картой Ната.
– Вот деревня Динка. Это последняя остановка на пути василиска к реке. Перехватим его там и отрежем ему дорогу.
Весь оставшийся до деревни путь Нат отгонял от себя мысли о том, что их ждет. Только бы тетя Фила знала, что делает. Наконец показалась деревня, и Нат нервно сглотнул:
– Это она?
Тетя Фила сверилась с картой.
– Нет, это Гандо.
Они подъехали ближе, и Ната чуть не стошнило от страшной вони.
– Что это?
Воняло одновременно скунсами, гниющей рыбьей требухой и свежим навозом.
– Запах яда. Надвинь на лицо платок.
Нат закрыл рот и нос.
– В его пещере тоже воняло, но не так сильно, – приглушенно заметил мальчик.
– Не станет же он вонять в собственном доме, – усмехнулась тетя Фила.
Пока они ехали по следу василиска, Нат старался не поднимать глаз. Нехорошо рассматривать чужое горе. В то же время надо знать, что ожидает их. Через час тетя Фила скомандовала:
– Стоп! Приехали.
Нат остановил осла и услышал крики, вопли, топот людей и животных.
– Василиск уже здесь, – мрачно пояснила тетя Фила. – Началось. Готов?
Не дожидаясь ответа, она пришпорила осла и пустилась прямо в деревню.
«Нет, – подумал Нат. – Не готов». Но без промедления поехал следом.



Глава пятнадцатая


К великому облегчению Натаниэля, тетя Фила пустила ослов не через деревню, а в объезд. Здесь, на окраине, никого и ничего не было, только пара колючих деревьев да камни. Всюду валялись огромные валуны, скатившиеся со скалы.
– Тут для нас самое место, можно зайти за край скалы. Отличный тыл. Там и расположимся. Но сперва надо спрятать ослов понадежней.
Они повели животных к скалам. Камни, иные величиной с небольшую хижину, были здесь повсюду. За одним из таких камней тетя Фила и спрятала ослов. Разобравшись с животными, она открыла задвижку и подняла дверцу клетки. Сразу же показались две пушистые головы и глазки-бусинки. Но вся игривость ласок бесследно пропала. Взгляд у них стал серьезный, даже злой.
– Вылезайте, – велела тетя Фила. – Вперед, приведите василиска.
И ласки, словно два росчерка пушистой молнии, бросились из клетки по каменистой земле. Тут же из рюкзака, громко сопя, вынырнула Мазя и крикнула им вслед:
– Скатертью дорожка!
– Натяни платок на нос, раз решила выйти, – предупредил Нат.
– Кто тебе сказал, что я решила выйти? Мне и тут хорошо.
Эх, спрятаться бы в рюкзак вместе с ней! И тут ему в голову пришла мысль:
– Может, я ослов покараулю? Убегут еще.
– Будешь трусить, ничему не научишься, – фыркнула тетя Фила, поднимая рюкзак. – Тем более что никакая опасность тебе не грозит. От тебя требуется наблюдать и запоминать. Идем, надо найти место и занять позиции. Вон туда, между камнями.
– А ты? – спросил Нат у Мази. – Здесь останешься или с нами пойдешь?
– С вами пойду. Но в рюкзаке. – Мазя нырнула обратно и зарылась в вещи. Он бы сам туда нырнул с удовольствием, но ничего не поделаешь.
– Что вы будете делать с василиском, если поймаете его? – спросил Нат, догоняя тетю Филу.
– Отличный вопрос, Нат! – И тетя Фила вытащила большую сумку. – Сунем его в специальную перевозку для василисков из чистейшего рутового волокна, которое нейтрализует яд на все время транспортировки.
– Понятно. А как мы его сюда посадим?
Не будет же эта тварь из вежливости запрыгивать в сумку просто потому, что ее об этом попросили.
– Очень просто, – ответила тетя Фила. – На крючок поймаем.
Нат даже притормозил от неожиданности. Он не ослышался? На каком языке она сейчас говорит?
– Вот, смотри, – сказала тетя Фила. – Прежде всего раскроем сумку.
По краю шла проволока, жестко фиксирующая сумку в открытом положении.
– А, я понял! Василиск решит, что это вход в пещеру, и сам туда пойдет.
– Почти. Его надо будет подманить при помощи удочки.
Тетя Фила вытащила странную палку из бокового кармана. Дернув, она развернула ее, и палка превратилась в двухметровый шест. К шесту крепилась веревка с крючком на конце.
– Удочка – твоя задача. Заберешься на скалу. На крючок я наживлю что-нибудь вкусненькое. Василиск, учуяв запах, прилетит сюда. Ты будешь махать наживкой прямо перед сумкой. Как только василиск подлетит ближе, кинешь наживку в сумку. Он пойдет за ней следом, а я захлопну сумку. Все. Как только он внутри, работа сделана.
«Не то чтобы совсем «запоминать и учиться», но на словах пока ничего сложного», – подумал Натаниэль. Хорошо бы все прошло именно так.
– А что будет наживкой?
– На меня не рассчитывайте. Я отказываюсь, – проворчала в рюкзаке Мазя.
– Долон дал мне мертвую мышь. Ну как, готов?
Нат сглотнул слово «нет», которое вертелось у него на языке, и ответил:
– Готов. Наверное.
– Отлично, давай я помогу тебе забраться наверх.
Тетя Фила подсадила его, Нат схватился за уступ и потянулся вверх, ойкнув, когда грубый камень оцарапал ему живот.
– Ну как, устроился?
Нат огляделся. Как мало здесь места!
– Да, кажется.
Мальчик улегся на живот и взял удочку у тети Филы.
– Смотри, чтобы василиск тебя не заметил. Пригнись как можно ниже. Иначе василиску больше понравишься ты, а не мышка. Понял?
– Понял.
– Отлично. А теперь тихо.
Тетя Фила еще раз проверила, широко ли распахнута сумка, отбежала к скале и спряталась между камнями. Нат опустил наживку к сумке и слегка ею покачал, для тренировки. Через пару минут у крайних хижин он увидел фейерверк сверкающих красных и зеленых огней. Желудок сжался и прыгнул к ребрам. Только бы не стошнило! Тетя Фила напряженно и серьезно смотрела вперед.
– Летит, – сказал он.
Она кивнула.
– Не поднимайся, иначе василиск тебя заметит.
Нат с готовностью прижался еще ближе к земле. Послышалось сердитое шипение василиска. В жизни он был гораздо страшней, чем на картинке: большой, ростом почти с тетю Филу, весь покрыт чешуей, хвост толщиной с ногу Ната, а на конце жуткий шип. Яркие цвета его чешуи обжигали взгляд: сверкающий зеленый, ярко-красный, ослепительный желтый. От хлынувшего света Нат сощурился. Маленькие глазки зверя глядели зло, а из желтого клюва то и дело высовывался красный раздвоенный язык.
Зверь остановился, принюхался. Одна из ласок кинулась ему наперерез прямо под ноги, отрезая путь к реке. Василиск повернулся и пошел к Нату и тете Филе.
– Раскачивай удочкой, – вполголоса напомнила тетя.
Нат подергал удочкой, наживка затанцевала. Василиск тут же ее заметил и пошел прямо к ней. Нат пригнулся. Трудно было прикинуть, сколько это, те самые безопасные двадцать шагов, и рисковать не хотелось. Он снова краем глаза глянул, что делает зверь. Ласки то и дело дергали василиска за хвост, но тот только шипел и двигался к ловушке.
– Спокойно, Нат. Спокойно, – шептала тетя Фила. – Не останавливайся!
Нат снова подергал удочкой, словно от этого движения зависела его жизнь. Из рюкзака высунулась Мазя, и он ощутил ее теплое нервное дыхание на шее.
Василиск был совсем рядом с сумкой. Как быть дальше: кидать наживку? Когда? Сейчас? Он двинулся вперед, надеясь лучше разглядеть и точнее прицелиться. Ближе, еще ближе, вот-вот он увидит, что там внизу. И вдруг у самого края скалы под его рукой шатающиеся камни полетели вниз. Василиск зашипел и поднял взгляд.
– Пригнись! – вскрикнула тетя Фила, и Нат вжался в скалу.
Василиск глянул в ее сторону и рассвирепел. Он изогнулся, как кот, который вот-вот отрыгнет комок шерсти, и распахнул клюв. Прямо в тетю Филу полетел длинный ярко-желтый поток яда.
Она припала к земле, и струя пронеслась мимо, ударившись о скалу позади.
Взрыв. Яд сокрушил скалу и хлынул желтым ливнем вместе с камнями прямо на тетю Филу. Она в ужасе открыла рот, закатила глаза и рухнула на землю.



Глава шестнадцатая


– НЕТ! НЕТ! – закричал Натаниэль.
Паника – жаркая, яростная – охватила его с ног до головы. Лихорадочно соображая, что делать, он спустился по скале. Скорей к тете Филе! Уже у самой земли до него дошло, что он теперь для василиска цель номер один. Нат зажмурился и разжал руки.
Приземление было жестким: он вывернул щиколотку, ногу пронзила острая боль. Нат сжал зубы, чтобы не закричать, и, пригнувшись к земле, поискал глазами василиска.
Ласки принялись носиться перед зверем, отвлекая его внимание на себя. Как только василиск отвернулся, Нат бросился к тете Филе.
– Тетя Фила? – шепнул мальчик. Она тяжело дышала, лицо было смертельно бледным. Что, если василиск снова сюда вернется? Надо оттащить ее в безопасное место.
– Простите, – шепнул он, схватил ее за пятки и потащил.
Укрыв тетю подальше от василиска, Нат присел и нежно потряс ее за плечо:
– Тетя Фила?
Никакой реакции. У бедной женщины толчками вырывалось дыхание. Надо срочно что-то придумать, лихорадочно соображал Нат. Но что? Рута! Он бросился к рюкзаку и обыскал все кожаные мешочки и баночки, пока не нашел знакомые листочки. Перебежками вернулся к лежащей на земле тете, неотрывно следя за тем, куда смотрит василиск. Зверь шипел на ласок, которые постоянно кидались ему под лапы. Как положить руту тете Филе в рот, если она без сознания? Просто так сунуть? Задохнется. Может, положить под нос? Поможет ли запах? Никакой реакции, вот только… дыхание стало тише. Острый приступ паники чуть не разорвал грудь. Она не должна умереть. Она единственный взрослый Фладд на свете!
– Проснитесь! – закричал он, от бессилия барабаня по земле кулаками. Но тетя Фила, вместо того чтобы очнуться, испустила последний вздох и затихла.
Ничего не видя, Нат вскочил на ноги. Надо что-то делать. Мальчик бросился к своему рюкзаку, вывалил содержимое, в том числе Мазю на землю.
– Эй, поаккуратней!
Но Нат не обратил на гремлиншу никакого внимания. Глаза искали только одно: яйцо феникса. В голове стучали слова из Книги Чудовищ: «Щепотка пепла из костра феникса может излечить от взгляда василиска, укуса мантикоры, удара дракона и всех человеческих болезней».
Нат схватил яйцо, кинулся к тете и осторожно его развернул. Какое счастье, что на платке еще много пепла. Сколько же это – щепотка? Он окунул палец в жемчужно-серый пепел и, приоткрыв тете Филе рот, прикоснулся к ее языку.
Очень долго, целую секунду, ничего не происходило. Наконец она закашлялась и, захлебываясь, сделала глубокий вдох. Веки ее затрепетали, к щекам снова прилила кровь.
Сзади как сумасшедшие заверещали ласки. Услышав громкое шипение и рев, Нат подскочил. Василиск сбросил зверьков со спины одним движением хвоста и уставился на Ната. Нат рухнул вниз. В то же мгновение за его спиной водопадом мелкого щебня посыпалась скала.
– Что это было? – спросила Мазя из рюкзака Ната.
– Взгляд, – объяснил Нат. – Он взглядом бьет камни. Надо срочно его обезоружить, пока у нас есть шанс.
– «У нас»? Это ты про кого? – поинтересовалась Мазя. – Разбуди меня потом, расскажешь.
– Ты хочешь живой выбраться отсюда?
– Ну да! Так что спрячусь-ка я получше.
Гремлинша полезла внутрь, но Нат схватил ее за шкирку и вдруг увидел очки авиатора. Снова глянул на василиска. Тот успел уже уничтожить яростным взглядом еще два колючих дерева. Должно сработать! Должно!
Если подойти ближе.
Если нацепить василиску очки.
Словно услышав мысли Ната, василиск повернул в сторону мальчика яркую уродливую голову, и тот еле успел припасть к земле. Очки – это прекрасно, но как их надеть на василиска? Стать бы поменьше! Нат взглянул на Мазю, которая в ужасе зажмурилась и вцепилась ему в руку. А почему бы и нет…
Он свистнул, как это делала тетя Фила. Одна из ласок, кажется, Роланд, застыла на месте, затем бросилась к нему.
– Зачем ты его позвал?
– Есть идея. Надо обезвредить василиска, поймать его и самим не погибнуть.
– Что могу сказать – удачи! – ответила Мазя, ныряя в рюкзак.
– Ну нет, – сказал Нат. – Ты мне нужна. Я слишком большой и не смогу залезть на василиска. А ты – маленькая. И юркая. Роланд поможет тебе. Сядешь на него верхом, залезешь к василиску на загривок и наденешь на него очки. А я сделаю все остальное.
– Ты сбрендил, – ответила Мазя. – Даже не надейся.
– Ладно. Учти, здесь никаких тебе машинных масел и бензинчика. Даже паровой котел и тот за сотни километров. Тебя устраивает, что мы тут застряли навсегда?
– Нет, не устраивает! – воскликнула Мазя. – Но на василиска я не полезу. Справишься без меня.
– Не справлюсь, – с этими словами Нат протянул ей очки.
Мазя посмотрела на Роланда, терпеливо ожидающего рядом.
– А если он меня сожрет?
– В рацион ласок гремлины не входят.
Мазя сникла:
– Рассказывай, что делать.
– Самое главное, – начал Нат, опустившись рядом с ней на колени, – не дотрагивайся до кожи василиска. Она ядовитая. Роланд поднимет тебя на загривок василиска. Ты нацепишь ему на глаза очки. Вот так оттянешь резинку, чтобы не дотрагиваться до кожи. Наденешь очки – сразу уходи.
Мазя взяла очки величиной с нее и повернулась к Роланду:
– Все понял?
Зверек что-то радостно проурчал, кивнул и присел перед ней.
– Удачи!
– Похороните меня на взлетной полосе, – торжественно сказала Мазя. Роланд прыгнул вперед, и они помчались к василиску.
Не ошибся ли он? Тетя Фила точно не доверила бы такое важное дело гремлину. Но она без сознания, и спросить не у кого. Только бы тетя Фила пришла в себя! Дыхание у нее уже ровное, лицо порозовело. Хорошо бы она проснулась, когда надо будет хватать василиска. Но Нат тут же оставил эти мысли: за спиной раздался злобный рык. Это василиск увидел, что Роланд мчится к его пляшущему хвосту. Спереди к василиску подлетела Салли, отвлекая его. Василиск бросился на ласку, а Роланд подбежал к хвосту чудовища, выгадывая секунду, когда можно будет забраться по нему на спину, не получив смертельный удар шипа.
«Сейчас! Давай!» – мысленно крикнул Натаниэль.
И Роланд будто услышал. Прыжок! Здоровый хвост зверя дернулся, плоский кончик в виде стрелы чуть не убил ласку. Визг Мази, и вот Роланд уже отчаянно рванул по хвосту, по спине к голове василиска.
– Давай! – заорал Нат.
Поразительно, как ловко и быстро действовала Мазя. Раз – и очки уже у василиска на голове! Есть! Зверь зашипел и замотал головой. Мазя и Роланд взлетели в воздух и с громким стуком шлепнулись на землю. У Ната внутри все оборвалось.
– Мазя! – заорал он.
Мазя не шевелилась. Василиск развернулся к Нату. Чудовищный, уродливый клубок чувств завертелся у Ната в груди: печаль, отчаяние, вина, злоба. Мальчик схватил удочку и решил чувствовать только злобу. От нее меньше всего боли.
– Ах ты, змеюка здоровая! – крикнул он василиску. – Тетя Фила не хотела, чтобы ты умирал, а мне так все равно. Достаточно ты сегодня натворил дел.
Василиск зашипел и двинулся на него.
– Давай-давай, топай сюда! – крикнул Нат и потряс перед ним удочкой.
План Ната состоял из одного пункта: заманить василиска в сумку. Не ахти, конечно, но ничего другого в голову не пришло.
Василиск сделал шаг, другой. Открыл пасть. Тишина. Сейчас плюнет ядом! Нат бросил удочку и выхватил из рюкзака зеркало. В ту же секунду василиск выпустил жирную струю яда. Она ударилась о зеркало, полетела обратно в василиска и ударилась о каменную глыбу прямо над его головой. Осколки рухнули вниз. Здоровенный камень, дважды отскочив от стены, обрушился на василиска. Зверь закачался и грохнулся на землю. Нат, раскрыв рот, смотрел на чудовище в зеркало. Неужели?
И тут ему захлопали. Он обернулся. На одном из камней сидела тетя Фила, слабая, но живая.
– Отличная работа, Нат. Прекрасная идея!
Нат с ног до головы залился краской.
– Я не знал, что мне делать, – признался он. – А тут еще вы без сознания.
– Ты справился на «отлично».
– Спасибо, – ответил Нат, ужасно смущенный. – Схожу проверю Мазю.



Глава семнадцатая


Мазя лежала на спине, закрыв глаза и не шевелясь.
– Мазя, – прошептал Нат.
Гремлинша открыла один глаз.
– Василиск умер? – спросила она.
Нат не знал, что ему делать от счастья, трясти ее или обнимать.
– Нет, не умер, вырубился просто. И все благодаря тебе.
– Благодаря мне? – спросила Мазя и села.
– Да, ты вела себя очень храбро.
Нат аккуратно поднял Мазю с земли. Салли сидела рядом с Роландом, вылизывала его и нежно поскуливала. Каждую из ласок Нат потрепал по загривку.
– Вы тоже прекрасно справились, ребята.
– А я локоть содрала, вот тут, видишь? – и гремлинша, сопя, протянула ему свою ручку.
– Вижу, – ответил он. – Перевязать тебя?
– Что значит «перевязать»? – испугалась Мазя.
– Смотри, покажу сейчас.
Нат перенес ее к рюкзаку, вытащил кусок марли и аккуратно забинтовал ей локоть. Мазя даже залюбовалась его творением.
– Закончил с гремлином? – спросила тетя Фила. – Тогда быстрей, надо разобраться с василиском, иначе он придет в себя.
– Конечно! – Нат вскочил на ноги. Как он мог про него забыть!
Тетя Фила натянула перчатки и взяла сумку-переноску. Нат завозился с перчатками, но быстро нагнал ее, и они отправились к лежащему без сознания василиску. Оглушенный зверь был уже не так страшен: яркая зеленая голова упала набок, раздвоенный язык вывалился из пасти. Тетя Фила порылась в сумке и вытащила глухо запечатанную бутылку.
– Хлороформ, – объяснила она, смочила носовой платок и накинула василиску на морду. – Под его действием василиск не проснется до самой пещеры.
Они закатили василиска в сумку, который даже хвостом при этом не дернул. Тетя Фила крепко-накрепко обвязала сумку длинной веревкой и взвалила на осла. Бедный ослик задергался и отскочил в сторону, но тетя Фила быстро его успокоила.
Когда василиск был обезврежен, Ната проняла дрожь. Ледяной ужас, который он отгонял от себя во время схватки, теперь окатил его с ног до головы. Тогда размышлять времени не было, надо было действовать. А сейчас Нат осознал, что случилось. Он сразился с василиском и – победил! От этой мысли ноги подкашивались.
Тетя Фила тактично не обращала внимания на то, что ее племянник опустился на землю и пытается унять дрожь. Через пару минут она молча помогла ему взобраться на осла. Устроившись в седле, Натаниэль тронулся в обратный путь.

Весть, что василиск пойман, каким-то чудом уже облетела округу. Жители деревень выходили им навстречу, танцуя и крича от радости, что угроза миновала. В деревню Нат и тетя Фила вошли уже в сопровождении толпы. Навстречу им вышел Долон.
Тетя Фила слезла с осла и что-то прошептала Долону на ухо. Он дважды кивнул, хлопнул в ладоши и отдал распоряжения. Тетя Фила махнула рукой Нату, чтобы следовал за ней и Долоном в пещеру василиска.
– Твоя идея с очками натолкнула меня на мысль, – объяснила она. – Хочу провести небольшую операцию. Если чуть подрезать тут и чуть там, очки постоянно будут у василиска на глазах. Всем, кто приносит ему еду, не придется больше смертельно рисковать.
Тетя Фила с Долоном отнесли мешок с василиском в главную пещеру, где было много света, и положили зверя на большой плоский камень, сделав из него импровизированный операционный стол. Тетя Фила налила на платок еще хлороформа и подмигнула Нату:
– Зачем ему просыпаться, когда сюрприз еще не готов.
Она вытащила из сумки черную коробочку со стальными инструментами, очень острыми.
– Подойди ближе и смотри, – сказала она.
Сглотнув комок страха, Нат наклонился к ней. Тетя Фила сделала два маленьких надреза по обе стороны головы, такие крошечные, что василиск не заметил бы их, даже если бы был в сознании. Еще пара аккуратных стежков, и очки на месте. Василиск лежал на столе животом вверх, и Нат не удержался:
– Так кто же он, тетя Фила? – нахмурился Нат. – Мальчик или девочка?
– Ни то, ни другое, – ответила тетя Фила, а Долон захохотал.
– Как это? Как такое может быть?
– Василиск почти как мул. Он выведен от двух разных животных видов: петух снес яйцо, змея его высидела. Василиски не могут размножаться, они бесполые.
Тут василиск дернулся на столе и задрожал.
– Отходим, – приказала тетя Фила.
Зверь зевнул и попытался спуститься с камня. Неуклюже двигаясь, он скатился на пол, огляделся, покачал хвостом и зашипел. Увидев, что никто от него не убегает, василиск немного удивился.
– Осторожней, – сказала тетя Фила. – Хлороформ еще не выветрился.
Василиск снова попытался зашипеть. Но, увидев, что люди не бросились врассыпную, он заскучал и пополз к себе в логово.
– Наша работа здесь закончена, – сказала тетя Фила.



Глава восемнадцатая


В обратный путь, к Нигеру и Жан-Клоду, они отправились на рассвете следующего дня. Нат не мог поверить, что прошло всего три дня с момента, как они расстались. «Только бы лодку уже починили», – подумал он и зевнул. Накануне они допоздна веселились, празднуя победу над василиском. Нат, тетя Фила, ласки и даже Мазя сидели на почетных местах. В их честь были танцы и настоящий пир: дугхани зарезали козу и полдюжины цыплят.
– Тетя Фила, петух же мальчик, – вспомнил Нат свой вопрос.
– Да, петух – мальчик.
– А я думал, что только куры несут яйца.
– Ты прав. Вопрос хороший. Дело в том, что очень старые петухи могут нестись. Крайне редко, но это бывает. Еще реже случается так, что яйцо находит змея, способная его высидеть. Вот почему василиски такие редкие.
– Ага, – хмыкнул Нат. Сколько всего еще надо выучить, прежде чем он станет настоящим криптозоологом.
Они долго ехали молча, наконец тетя Фила сказала:
– Я тут подумала, Нат. Не нравится мне все это. Нам срочно надо возвращаться в Англию.
– Вы о чем? – не понял Нат.
– Вор из оазиса и человек, выпустивший василиска, – одно и то же лицо. Удивительно, как точно он определил местонахождение обоих чрезвычайно редких зверей.
– Как такое может быть? Я-то думал, на свете есть только один экземпляр Книги Чудовищ, и он у нас.
– Все правильно, но существуют другие бестиарии, только без фладдовских карт, необходимых при поиске. Впрочем, есть еще один источник информации. Географика.
Нат нахмурился, ничего не понимая.
– Вы же говорили, что единственный экземпляр Географики у моего отца.
– Так и есть. Вынуждена сделать вывод, что исчезновение твоего отца и Географики связано с неожиданной осведомленностью незнакомца.
Нат даже выпрямился на своем осле. Она сказала «исчезновение», а не «смерть», и в его груди вспыхнула искорка надежды. Всю усталость как рукой сняло.
– Так что же дальше? – спросил он.
– Будем искать ответы на наши вопросы, – сказала тетя Фила. – Для начала надо поговорить с юристом, который вел твое дело, и с мисс Ламптон.
– Так чего же мы тогда ждем? – спросил Нат, дернув поводьями и решительно посылая осла вперед. Осел сразу понял, что шутки плохи, и пустился рысцой. А тетя Фила с беспокойством посмотрела, как Нат промчался мимо нее и понесся прямо к реке.



Справочник Натаниэля Фладда: люди, места и предметы


Бамако – столица Французского Судана.
Василиск – животное, которое появляется на свет из яйца петуха, высиженного змеей или жабой. Известен смертоносным взглядом и дыханием. Царь всех змей.
Переноскадля василиска – специальная сумка, изготовленная из руты – растения, которое нейтрализует яд василиска. В этой сумке можно перевезти василиска в нужное место.
Дугхани – потомки жителей империи Сонгхей. Смотрители василисков.
Долон – духовный лидер людей дугхани.
Экватор – воображаемая линия, которая делит земной шар на Северное и Южное полушария.
Флориан Фладд – праправнук Манго Фладда. Криптозоолог. Приехал в Африку и помог беженцам империи Сонгхей обосноваться у плато Бандигара.
Исидор Фладд – сын Манго Фладда. Первым из Фладдов прибыл в Африку и подружился с людьми империи Сонгхей.
Магнитный север – направление, куда указывает стрелка компаса.
Навигационные тропы – линии в песках для пилотов. Существовали на заре авиационной эры. Эти линии помогали пилотам преодолевать большие пустынные местности без ориентиров.
Река Нигер – третья по величине река в Западной Африке.
Принц Генри Мореплаватель – португальский принц (1394–1450), основатель знаменитой школы навигации. Благодаря его финансовой поддержке португальцы совершили множество открытий в Африке.
Рута – растение, широко известное способностью нейтрализовывать многие яды, в том числе яд василиска.
Сахара – самая большая пустыня Земли, занимает почти всю Северную Африку.
Сахель – территория Африки, примыкающая к Сахаре.
Удочка – шест с крючком, с помощью которого можно ловить или выманивать зверей из пещер и укрытий. Криптозоологи применяют удочку в самых разных целях, не только для рыбалки.
Империя Сонгхей (иногда Сонгхай) – одна из самых крупных африканских империй, существовавшая с XV по конец XVI века.
Судан – область к югу от региона Сахель.
Санни Али – правитель империи Сонгхей с 1464-го по 1492 год.
Телеграмма – метод связи. С помощью азбуки Морзе сообщение отправляется по проводам, затем расшифровывается в слова.
Тимбукту – крупный процветающий город, прославившийся своими богатствами во времена средневековых государств Мали и Сонгхейской империи.
Истинный север – географический Северный полюс.
Вади Румба – форпост в Арабии.
Ласка – небольшое млекопитающее с продолговатым телом, родственник мангуста. Игривое существо, отличный охотник. Естественный враг – василиск.
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